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 ـاد،حج واوقافـــوزارت ارشـ                                                    

 ارشاد و انسجام مساجدعمومی است یر                                                

 ریر وبیانو تقجمعه موضوع خطابت روز                                                          

 تیاشده که به تمام خطباء مرکز و ولا یرتحر                        

 گرددیو پشتو( ارسال م به هر دو زبان ملی کشور )دري                  

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
هـ، ش۵۴۱۱/سنبله/ 21  مطابقهـ، ق  ۸۴۱۱/ربیع الأول  /12  

 و تعیبامردم،خواست مهم شر نیمسئول وگفتار نرم   ک،احترامیبرخورد ن

 است یاصل نظام اسلام
یْم                                                                       ب سْم  اللّٰه  الرَّحْمٰن  الرَّح 

ده بالحمد لله حمدًا كثيراً طيّبًا مباركًا فيه كما يحبّ ربّنا ويرضى، وأشهد أن لا إله إلا الله وحده لا شريك له، وأشهد أنّ محمّدًا ع

 ورسوله، صلّّ الله عليه وعلّ آله وصحبه، وسلّم تسليمًا كثيراً إلى يوم الدين. 

يْ  دأما بعد: فق يْطَانَ يَنزَغُ بَيْنَهُمْ إِنَّ الشَّ طَانَ كَانَ للِِإنْسَانِ قال الله سبحانه وتعالى:)وَقلُ لِّعِبَادِي يقَُولوُاْ الَّتِي هِيَ أحَْسَنُ إِنَّ الشَّ

بِينًا(.) ا مُّ عَدُوًّ
1) 

  !محترم ضارح

 !السلام علیکم ورحمة اللّٰ وبرکاته                                                                                           

در هر حالت، احترام کردن به مردم، برخورد نیک و اخلاق پسننندهده با آنان و صننحبت کردن با مردم با لهره نرم و ملاهم، ا  

 های مهم شرهعت و ا  اصول نظام اسلامی است.خواسته

فغانستان، اکثر مسئولین، افراد آگاه به دهن و آشنا با شرهعت هستند و با مراجعین با احترام الحمد لله، در نظام امارت اسلامی ا

کنند و شننوند که بع ننی مراجعین ا  نحوه برخورد آنان شننیاهت میکنند؛ اما گاهی افرادی پیدا میو اخلاق نیک برخورد می

کند کند، ا  الفاظ نامناسب در برابر مردم استفاده می نش میگوهند که در فلان اداره، فلان مسئول بدخُلق است، مردم را س می

 باشد.و با آنان برخورد نادرست دارد. اهن کار نه تنها مخالف شرهعت است، بلیه مخالف اصول امارت اسلامی و نظام نیز می

د و چه ن در امور ملیی باشنننرئیس و ها هر مقام دهگری؛ چه مسننئولیها ، باشننند  مدهر، آمر هامسننئولین دولتی، مومور باشننند، 

مسئولین در امور امنیتی، بر همه ما لا م است که به مردم احترام بگذارهم و با اخلاق نیک و لهره نرم و ملاهم با آنان رفتار 

 کنیم.

که انناهن حیم الله جل جلاله است که با مردم با لهره نرم و سشار ا  مهربانی سخن بگوهیم و با آنان سخن نییو بگوهیم؛ چ

 (2) ) وَقوُلوُا للِنَّاسِ حُسْنًا(.فرماهد:الله جل جلاله می

 وبا مردم سخن نیک بگوئید.ترجمه:

                                                           
 (35الاساء:)- 1
 (35 )البقرة: - 2
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مر بامععرو  ال كلموهم طيبًا، ولينُوا لهم جانبًا، ويدخل في ذلك أي:نوهسنند:حافظ ابن کثیر رحمه الله در تفسننیر اهن آهت می

نًا   فالحُسْن من القول: يومُر بامععرو  وينه  عن ، كما قال الحسنن البيني في والنهي عن امعنكر قوله: } وَقوُلوُا للِنَّاسِ حُسنْ

 ( 5) معنكر، ويحلم، ويعفو، ويصفح(.ا

نیز ر اهن عمل ، امر بامععرو  ونهی عن امعنیر دبا آنان با نرمی و ملاهمت رفتارکنید ترجمه:هعنی با مردم سخنان شیرهن بگوهید و

 داخل میشود.

انسان  گوهد: سخن نییو اهن است کهکه حسن بيی رحمه الله در مورد اهن سخن الله تعالی: } وَقوُلوُا للِنَّاسِ حُسْنًا   میچنان

پوشی گذشت کند و ا  خطاهای مردم چشمبردباری و حلم داشته باشد، عفو و به کارهای نیک امر کند، ا  کارهای بد منع نماهد، 

 نماهد.

دستور داده و  عمل دررا نییی کردن با مردم  فته شود؛  هرا الله تعالی نخستست که با مردم سخنان نییو گهمچنین مناسب ا

کرده است. بنابراهن، الله تعالی نییی با مردم را هم در عمل و هم در گفتار جمع نموده به گفتن سخنان نییو با آنان امر  سپس

 است.

 اشد.نییوتر بسخن ها امر کرده است که با مردم سخنی را بگوهیم که ا  همه  را  و شما مادهگر، الله تعالی  همبارک هدر آه

 (4 )فرماهد:)وَقلُ لِّعِبَادِي يقَُولوُاْ الَّتِي هِيَ أحَْسَنُ(.الله تعالی می

 ای پیامبر به بندگانم بگو سخنی را بگوهند که بهتر است. وترجمه:

د و ها رئیس؛ و خواه در امور ملیی مسئولیت داشته باشن باشند  خواه مدهر، آمرممین است مسئولین دولتی، خواه مومور باشند، 

را در نظر  های شرهعترو شوند، لا م است که خواستهها در امور امنیتی مسئولیت داشته باشند، اگر با افراد نادان و جاهل روبه

که ا  آنان بشنوند؛ چنان ایای ببینند و ها سخنان ناشاهستهرانهبگیرند و با آنان رفتار جاهلانه نینند؛ حتی اگر ا  آنان رفتار جفاکا

 (3) فرماهد:)وَإذَِا خَاطَبَهُمُ الرَْاهِلوُنَ قَالوُا سَلَامًا(.الله تعالی می

 وچون نادانان اهشان را مخاطب قرار دهند گوهند: سلام بر شما.ترجمه:

يلم، ق يقابلوهم عليه هثله، بل يعفون نوهسننند:)أي: إذا سنننَ حافظ ابن کثیر در تفسنننیر اهن آهت می فه عليهم الرهال بالسنننّ

 (6) ويصفحون، ولا يقولون إلا خيراً(.

ترجمه:هعنی اگر احمقان و جاهلان با آنان رفتار بدی کردند، آنان نباهد در برابر بدی آنان، به همان شنننیل رفتار بدی انرام 

 و جز سخن خیر چیزی نگوهند.دهند؛ بلیه باهد آنان را عفو و ا  آنان گذشت کنند 

 (7) فرماهد:)خُذِ العَفْوَ وَأمُْرْ بِالعُرِْ  وَأعَْرضِْ عَنِ الرَاهِلِيَن(.الله تعالی درباره نحوه برخورد با نادانان می ی دهگر  همبارک هآهدر 

 وعفو را پیشه کن وبه نییی فرمان ده وا  جاهلان اعراض کن.ترجمه:

                                                           

 (517 /1) تفسير ابن كثير / دار طيبة - 5
 (۳۵) الإساء: - 4
 (۳۵الفرقان:)- 3
 (122 /6) تفسير ابن كثير / دار طيبة - 6
 (۹۱۱) العرا : - 7
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، نوهسد:)خذ العفو( دخل فيه صلة القاطعين، والعفو عن امعذنبين، والرفق بامعؤمنينتفسیر اهن آهت میامام قرطبی رحمه الله در 

وغير ذلك من أخلاق امعطيعين. وفي قوله )وأعرض عن الراهلين( الحض علّ التعلق بالعلم، والإعراض عن أهل الظلم، والتنزه 

 (3) عن منا عة السفهاء، ومساواة الرهلة الغبياء.(.

اند، عفو و گذشت ا  گناهیاران، مهربانی با رحمی را قطع کردهرحمی با کسنانی که صله)خذ العفو(، صنله آهه اهن ترجمه:در 

 کنندگان داخل است.مؤمنان و دهگر اخلاق نیکِ اطاعت

 گردانی ا  اهل ظلم و دوری کردنبه ارتباط با علم، روی علاقمندیأعرض عن الراهلين(، ترغیب و )و :الله تعالی قولو در اهن 

 خردان وجود دارد.سطح شدن و همانند رفتار کردن با نادانان و کما  درگیری و منا عه با احمقان و سفیهان و خودداری ا  هم

 الله تعالی عفوکنندگان را ستوده است و بر ما لا م است که قهر و غ ب خود را کنترول کنیم.

 (9)فرماهد:)وَالكَْاظِمِيَن الغَْيْظَ وَالعَْافِيَن عَنِ النَّاسِ وَاّللهُ يحُِبُّ المُْحْسِنِيَن(.  جل جلاله میالله

 وغ ب خود را فرو می برند وا  اشتباهات مردم میگذرند والله اهنچنین خوبی کنندگان را دوست دارد.ترجمه:

فتار افراد بد و بدرفتار را مطالعه کنیم و ببینیم که آن حضرت با افراد بد و بدر بیاهید تعامل رسنول الله صنلی الله علیه وسنلم با 

 کرد.چگونه برخورد می

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَلَماَّ  يرةَِ وَبِئْسَ شِ  رآَهُ قَالَ بِئْسَ أخَُو العَْ در هک رواهت چنین آمده است:عَنْ عَائِشَةَ أنََّ رجَُلًا اسْتَوذَْنَ عَلَّ النَّبِيِّ صَلَّّ اللهَّ

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِي وَجْهِهِ وَانبَْسَطَ إِلَيْهِ فَ  ِ لَماَّ انطَْلقََ الرَّجُلُ قَالَتْ لهَُ عَائِشَ ابنُْ العَْشِيرةَِ فَلَماَّ جَلَسَ تطََلَّقَ النَّبِيُّ صَلَّّ اللهَّ ةُ يَا رسَُولَ اللهَّ

لَّمَ يَا عَاحِيَن رَأيَْتَ الرَّجُلَ قُلْتَ لهَُ كَذَا وَ  ُ عَلَيْهِ وَسنَ لَّّ اللهَّ ِ صنَ ولُ اللهَّ طْتَ إِلَيْهِ فقََالَ رسَنُ شَةُ مَتَ  ئِ كَذَا ثمَُّ تطََلَّقْتَ فِي وَجْهِهِ وَانبَْسنَ

ِ مَنْزلِةًَ يوَْمَ القِْيَامَةِ مَنْ ترَكََهُ النَّاسُ اتِّقَ  اشًا إِنَّ شَرَّ النَّاسِ عِنْدَ اللهَّ  (10)«.اءَ شَرِّهِ عَهِدْتِنِي فحََّ

گوهد: مردی ا  پیامبر علیه السلام اجا ه ورود خواست. هنگامی که ترجمه:ا  حضرت عائشه رضي الله عنها رواهت است که می

 «چه برادر بدی برای قبیله است و چه پسر بدی برای قبیله است.»پیامبر علیه السلام آن مرد را دهد، فرمود: 

گامی که روهی رفتار نمود. هنای گشاده با او برخورد کرد و با او به نرمی و خوشلسلام با چهرهوقتی آن مرد نشست، نبی علیه ا

آن مرد رفت، حضرت عائشه رضي الله عنها به پیامبر علیه السلام گفت: ای رسول الله! وقتی آن مرد را دهدهد، درباره او چنین و 

 د و با او به نرمی رفتار نمودهد.ای گشاده با او برخورد کردهچنان گفتید؛ سپس با چهره

ن ای که فحش و سخنان  شت گفته باشم؟ همانا بدترهرسول الله صلی الله علیه وسلم فرمود: ای عائشه! ا  چه  مانی مرا دهده

 کنند.مردم نزد الله تعالی ا  لحاظ جاهگاه در رو  قیامت، کسی است که مردم ا  ترس شر و بدی او، او را ترک می

حدهث شرهف، برای ما درس بزرگی نهفته است و رسول الله صلی الله علیه وسلم در اهن حدهث هک قاعده بزرگ را به ما در اهن 

نشان داده است، و آن اهن است که ما باهد با مردم بر اساس خوی و اخلاق نیک خود تعامل کنیم، نه اهنیه با مردم بر اساس 

 اخلاق بد آنان رفتار نماهیم.

                                                           
 (544 /7) تفسير القرطبي - 3
 (154 )آل عمران :- 9

 (223 /13صحيح البخاري ت) - 10
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تی در نظام اسلامی باهد اخلاق عالی اسلامی را به نماهش بگذارند، اصول نظام اسلامی را تمثیل کنند و اهن کار را مسئولین دول

 برای خود ضعف تلقی نینند؛ بلیه باهد خود را چنان بسا ند که مراجعین ا  اخلاق نیک و تعامل شاهسته آنان متوثر شوند.

شود و استفاده ا  لهره نرم و ملاهم امر کرده است؛  هرا سخن نرم سبب هداهت میالله جل جلاله حتی در برابر دشمن نیز به 

که الله جل جلاله به موسی علیه السلام چنین دستور داده بود:) گردد؛ چناناسنتفاده ا   بان سنخت و خشن باعث نفرت می

 (11 ) لَّعَلَّهُ يَتَذَكَّرُ أوَْ يخَْشََ(.اذْهَبَا إِلَى فِرْعَوْنَ إِنَّهُ طغََ  *  فقَُولا لهَُ قوَْلا لَّيِّنًا 

 و سخن نرم بگوئید، شاهد پند گیرد، ها ا  عذاب اللهبسنوی فرعون بروهد که البته او سکشنی وطغیان کرده است وبا اترجمه:

 بترسد.

شما پند  ا  سخنانهعنی هر دوی شما با او با لهره نرم و ملاهم سخن بگوهید؛ سخنی که در آن نفرت و خشم نباشد. شاهد او 

 کفر باقی هاند، ا  عذاب الله بترسد. اهن همان نمونه تعامل اولیای الله است. یرد و ا  کفر با گردد، ها اگر دربگ

برای مسننئولین و مردم عام لا م اسننت که به مردم احترام بگذارند و با آنان با اخلاق نیک رفتار کنند. در حدهث شرهف آمده 

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:است:عَنْ أبَِِ  ِ صَلَّّ اللهَّ يِّئةََ الحَْسَنَةَ تَمحُْهَا وَخَالقِِ النَّ » ذَرٍّ قَالَ قَالَ لِِ رسَُولُ اللهَّ ِ حَيْثمَُا كُنْتَ وَأتَبِْعْ السَّ اسَ اتَّقِ اللهَّ

 (12)«.بِخُلقٍُ حَسَنٍ 

صنلی الله علیه وسلم به من فرمود: ا  الله تعالی  گوهد: رسنول اللهترجمه:ا  حضرنت ابوذر رضي الله عنه رواهت اسنت که می

 کن. برد؛ و با مردم با اخلاق نیک رفتاربترس، هر جا که باشی؛ و در پی بدی، نییی انرام بده،  هرا نییی بدی را ا  بین می

او را  امناسبحرکات ن ئولین باهد نادانی وناآگاه باشد ها در مزاجش سختی و تندی وجود داشته باشد، مس ین مراجعا   یاگر هی

 رسول الله صلی الله علیه وسلم را اختیار نماهند. تحمل کنند و روش 

کننده امور مسلمانان، با شخصی که چادر مبارک پیامبر علیه السلام را رسنول الله صلی الله علیه وسلم به عنوان مدبر و اداره

 د.روهی برخورد کر گرفت و آن را با شدت کشید، با لبخند و خوش

 ِ لِيظُ وَعَلَيْهِ ردَِاءٌ نرَْراَنٌِِّ غَ  -صلّ الله عليه وسلم-در حدهث شرهف آمده است:عَنْ أنَسَِ بنِْ مَالكٍِ قَالَ كُنْتُ أمَْشَِ مَعَ رسَُولِ اللهَّ

ِ  الحَْاشِيَةِ فَودَْرَكَهُ أعَْراَبٌِِّ فرََبَذَهُ بِردَِائِهِ جَبْذَةً شَدِيدَةً نظَرَتُْ إِلَى صَفْحَةِ  دْ أثََّرتَْ بِهَا حَاشِيَةُ وَقَ  -صلّ الله عليه وسلم-عُنُقِ رسَُولِ اللهَّ

ِ الَّذِى عِنْدَكَ، فَالْتفََتَ إِلَيْ  دُ مُرْ لِى مِنْ مَالِ اللهَّ ةِ جَبْذَتِهِ ثمَُّ قَالَ يَا مُحَمَّ ِ الرِّدَاءِ مِنْ شِدَّ ثمَُّ  فََ حِكَ  -صلّ الله عليه وسلم-هِ رسَُولُ اللهَّ

 (15)«.أمََرَ لهَُ بِعَطَاءٍ 

اده روان یه وسلم پیگوهد: من همراه رسول الله صلی الله علحضرت انس بن مالک رضي الله عنه رواهت است که میترجمه:ا  

ک های ضخیم داشت. در همین هنگام، هرسول الله صلی الله علیه وسلم هک چادر نررانی بود که حاشیهمبارک س  بودم و بر

نشین به آن حضرت رسید و چادر رسول الله صلی الله علیه وسلم را با شدت  هادی کشید.من به گردن مبارک رسول الله بادهه

صلی الله علیه وسلم نگاه کردم و دهدم که به سبب شدت کشیدن آن مرد، حاشیه چادر بر گردن مبارک آن حضرت اثر گذاشته 

 علیه وسلم( دستور بده ا  مال الله تعالی که نزد تو است، چیزی به من نشین گفت: ای محمد! )صلی اللهبود.سپس آن بادهه

نشین نگاه کرد و خندهد؛ سپس دستور داد که به او عطاهی داده داده شنود.رسنول الله صلی الله علیه وسلم به سوی آن بادهه

 شود.
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تن با او با آهد، سخن گفگری ا  دستت برنمیدر شرهعت اسلامی به ما گفته شده است که اگر در حق برادر مسلمان خود کار ده

 چهره گشاده و لهره نرم، برای تو صدقه است.

ور نگه دارند و د با آنان برخورد کنند، خود را ا  تیبر و غرور جبین با شوند، باهد با تبسم و میرو هنگامی که مسئولین با مردم روبه

 م کردن پرهیز نماهند.شخروهی و ا  ترش

 مَةٍ طَيِّبَةٍ(.شرهف آمده است. رسول الله صلّ الله عليه وسلم فرموده است:) اتَّقُوا النَّارَ وَلوَْ بِشِقِّ تَمرْةٍَ فَإِنْ لَمْ ترَِدْ فَبِكَلِ در حدهث 

(14) 

 ترجمه:خود را ا  آتش )آتش جهنم( نرات دهید، هرچند با دادن نصف هک خرما باشد؛ و اگر حتی نصف خرما را نیز در اختیار

 ندارهد، پس با سخن نییو و شیرهن خود را ا  آتش نرات دهید.

ِ صننَ  ولُ اللهَّ لَّمدر هک حدهث شرهف دهگر آمده اسننت:عَنْ أبَِِ ذَرٍّ قَالَ قَالَ رسَننُ ُ عَلَيْهِ وَسننَ مُكَ فِي وَجْهِ أخَِيكَ لَكَ  :)لَّّ اللهَّ تبََسننُّ

 (13)«.صَدَقةٌَ 

ر گوهد: رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمود: تبسم و لبخند تو در براباست که میترجمه:ا  حضرت ابوذر رضي الله عنه رواهت 

 روی برادر مسلمانت، برای تو صدقه است.

ن های دهن است. به همین دلیل، محدثیو محبت با آنان، ا  خواستهآمیز شفقت برخورد با مردم و رفتار  هنگامنرمی و مهربانی 

 اند.ا با عنوان ) باب الرفق(، هعنی باب نرمی و مهربانی، اختصاص دادههاهی ر های حدهث، بابدر کتاب

 امام بخاری در صحیح البخاري نوشته است:)بَاب الرِّفقِْ فِي الْمَْرِ كُلِّهِ(

 اهن باب درباره مستحب بودن نرمی و مهربانی در تمام امور و کارها است.

ُ سپس در  هر اهن باب، حدهث شرهف  هر را ذکر کرده  ُ عَنْهَا َ وْجَ النَّبِيِّ صَلَّّ اللهَّ بَيْرِ أنََّ عَائِشَةَ رضَِيَ اللهَّ است:عن عُرْوَةَ بنِْ الزُّ

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فقََالوُا ال لَّّ اللهَّ ِ صنَ ولِ اللهَّ لَّمَ قَالَتْ دَخَلَ رهَْطٌ مِنْ الْيَهُودِ عَلَّ رسَنُ امُ عَلَيْكُمْ قَالَتْ عَلَيْهِ وَسنَ هِمْتُهَا فَقُلْتُ عَائِشَةُ فَفَ سَّ

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: ِ صَلَّّ اللهَّ امُ وَاللَّعْنَةُ قَالَتْ فقََالَ رسَُولُ اللهَّ َ يحُِبُّ الرِّ » وَعَلَيْكُمْ السَّ  (16«.) رِ كُلِّهِ فقَْ فِي الْمَْ مَهْلًا يَا عَائِشَةُ إِنَّ اللهَّ

گوهد: حضرت عائشه، همسر نبی علیه السلام، فرمود: گروهی نه رواهت است که میترجمه:ا  حضرت عروه بن  بیر رضي الله ع

 ا  ههودهان نزد رسول الله صلی الله علیه وسلم وارد شدند و به آن حضرت گفتند: ) السام علییم(؛ هعنی مرگ بر شما باد.

ه آنان یه السلام بددعاهی کردند؛ بنابراهن بگوهد: من منظور آنان را فهمیدم که به پیامبر علحضرنت عائشه رضي الله عنها می

 گفتم: مرگ و لعنت بر شما باد.

گوهد: رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمود: آرام باش، ای عائشه! همانا الله تعالی در هر کار حضرت عائشه رضي الله عنها می

 و امور، نرمی و مهربانی را دوست دارد.

 آورد.کند و در کارها برکت میمحبت، نرمی و مهربانی، میان ملت و نظام نزدهیی اهراد می برخورد مسئولین با مردم همراه با
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ءٍ إِلاَّ إِنَّ الرِّفقَْ لاَ يكَُونُ فِِ شَْ » قَالَ  -صلّ الله عليه وسلم-عَنِ النَّبِ ِّ  -رضی الله عنها عَنْ عَائِشَةَ در حدهث شرهف آمده است:

 (17) «. ءٍ إِلاَّ شَانهَُ نْ شَْ  اَنهَُ وَلاَ يُنْزَعُ مِ 

گوهد: رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمود: نرمی و مهربانی در عائشه رضي الله عنها رواهت است که می ضرنتحترجمه:ا  

شننود، مگر اهنیه آن را  شننت و ناپسننند سننا د؛ و ا  هیچ چیزی برداشننته نمیهیچ کاری وجود ندارد، مگر اهنیه آن را  هبا می

 گرداند.می

 شود.وارد جهنم نمیخو و متواضع در برابر مردم، انسان نرم

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: ِ صَلَّّ اللهَّ ِ بنِْ مَسْعُودٍ قَالَ قَالَ رسَُولُ اللهَّ  النَّارِ ألََا أخُْبِرُكُمْ هَِنْ يحَْرمُُ عَلَّ » در حدهث شرهف آمده است:عَنْ عَبْدِ اللهَّ

ٍ أوَْ هَِنْ تحَْرمُُ عَلَيْهِ النَّارُ عَلَّ كُ  (13)«.سَهْلٍ  لِّ قرَِيبٍ هَينِّ

ا ا  گوهد: رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمود: آها شما ر ترجمه:ا  حضرت عبدالله بن مسعود رضي الله عنه رواهت است که می

، گیرخو، آسننانکسننی خبر بدهم که بدنش بر آتش حرام اسننت، ها آتش دو   بر او حرام اسننت؟ آتش دو   بر هر انسننان نرم

 حرام است.رو برخورد و گشادهخوش

 ؛  هرا کسی که ا  نرمی و مهربانی برخوردار نباشد، در او هیچ خیری نیست.هی کرد خو با مردم باهد نرم

 (19)«.مَنْ يحُْرمَِ الرِّفقَْ يحُْرمَِ الخَْيْرَ » قَالَ  -صلّ الله عليه وسلم-در حدهث شرهف آمده است:عَنْ جَرِيرٍ عَنِ النَّبِ ِّ 

 و مهربانی محروم شده باشد، در حقیقت ا  تمام خیر محروم شده است.ترجمه:کسی که ا  نرمی 

بر مسنئولین و هر مسلمان لا م است که  بان خود را ا  بد بانی، فحش و ناسزا گفتن و س نش مردم در برابر مسلمان دهگر 

 حفظ کنند.

ِ صَلَّّ مسلمانان و مسئولین باهد خود را ا  بد بانی حفظ کنند. در حدهث شرهف آمده است: ِ قَالَ قَالَ رسَُولُ اللهَّ ُ عَنْ عَبْدِ اللهَّ  اللهَّ

انِ وَلَا الفَْاحِشِ وَلَا الْبَذِيءِ » عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: انِ وَلَا اللَّعَّ  (20)«.لَيْسَ المُْؤْمِنُ بِالطَّعَّ

ؤمن  علیه وسلم فرمود: مگوهد: رسنول الله صنلی اللهترجمه:ا  حضرنت عبدالله بن مسنعود رضي الله عنه رواهت اسنت که می

 دهنده و بد بان نیست.کننده نیست، فحشجو نیست، لعنت ن و عیبطعنه

مسننئولین باهد خود را ا  درگیری و نزاع با مردم و مراجعین دور نگه دارند؛  هرا ترک کردن مشنناجره، جنج و جدال، حتی اگر 

 انسان بر حق هم باشد، ف یلت بزرگی دارد.

ِ در حدهث شرهف آم  ترَكََ أنَاَ  عَِيمٌ بِبَيْتٍ فِِ رَبَضِ الرَْنَّةِ لمَِنْ »  -صلّ الله عليه وسلم-ده است:عَنْ أبَِِ أمَُامَةَ قَالَ قَالَ رسَُولُ اللهَّ

ا وَبِبَيْتٍ فِِ وَسَطِ الرَْنَّةِ لمَِنْ ترَكََ الكَْذِبَ وَإِنْ كَانَ مَا حًِا وَبِبَ  نَ خُلقَُهُ المِْراَءَ وَإِنْ كَانَ مُحِقًّ  (21).«يْتٍ فِِ أعَْلَّ الرَْنَّةِ لمَِنْ حَسَّ
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ای در گوهد: رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمود: من ضامن خانهترجمه:ا  حضرت ابو أمُامه رضي الله عنه رواهت است که می

ط ای در وسمن ضامن خانه اطرا  و حاشیه جنت هستم برای کسی که جدال و مشاجره را ترک کند، هرچند حق با او باشد؛ و

ای جنت ای در بلندترهن ججنت هستم برای کسی که دروغ گفتن را ترک کند، هرچند به صورت شوخی باشد؛ و من ضامن خانه

 هستم برای کسی که اخلاق خود را نییو و پسندهده سا د.

 ا  مردم ندانند. اختیار کنند و به سبب داشتن منصب، خود را برتررا مسئولین باهد تواضع و فروتنی 

 ِ َ  »ذَاتَ يوَْمٍ خَطِيبًا فقََالَ: -صلّ الله عليه وسلم-در حدهث شرهف آمده است:عَنْ عِيَاضِ بنِْ حِمَارٍ قَالَ قَامَ فِينَا رسَُولُ اللهَّ وَإِنَّ اللهَّ

 (22)«.أحََدٌ عَلَّ أحََدٍ بْغِ  أوَْحَ  إِلَىَّ أنَْ توََاضَعُوا حَتَّ  لاَ يفَْخَرَ أحََدٌ عَلَّ أحََدٍ وَلاَ يَ 

گوهد: رو ی رسول الله صلی الله علیه وسلم در میان ما ترجمه:ا  حضرنت عیاض بن حِمار رضي الله عنه رواهت اسنت که می

کس بر خواند، فرمود: همانا الله تعالی به من وحی کرده است که تواضع و فروتنی کنید، تا هیچاهستاد و در حالی که خطبه می

 کس بر دهگری ظلم و تراو  نیند.جوهی نیند و هیچخر و برتریدهگری ف

موم درا ی و گستاخی در سخن، عملی ناپسند و مذدرا ی و پرگوهی خودداری کنند؛  هرا  بانمسئولین باهد در برابر مردم ا   بان

 است.

ُ عَلَ  ِ صَلَّّ اللهَّ إِنَّ مِنْ أحََبِّكُمْ إِلََِّ وَأقَرَْبِكُمْ مِنِّي مَرْلِسًا يَوْمَ »يْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: در حدهث شرهف آمده است:عَنْ جَابِرٍ، أنََّ رسَُولَ اللهَّ

 ْ قوُنَ وَامعتُفََ ثاَرُونَ وَامعتَُشَ القِيَامَةِ أحََاسِنَكُمْ أخَْلَاقًا، وَإِنَّ أبَغََْ كُمْ إِلََِّ وَأبَعَْدَكُمْ مِنِّي مَرْلِسًا يوَْمَ القِيَامَةِ الثرَّ  (25)«.ونَ يْهِقُ دِّ

ترهن شما گوهد: رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمود: همانا محبوبترجمه:ا  حضرت جابر رضي الله عنه رواهت است که می

ترهن ترهن شما به من ا  نظر جاهگاه در رو  قیامت، کسانی هستند که اخلاق نییوتری دارند؛ و همانا مبغوضنزد من و نزدهک

دورترهن شما ا  من ا  نظر جاهگاه در رو  قیامت، پرحرفان، کسانی که در سخن با تیلف و خودنماهی صحبت شما نزد من و 

 کنند.درا ی و تیبر میکنند و کسانی هستند که در سخن گفتن  بانمی

 (24) طاولون علّ الناس في الكلام (.نوهسد:) أي امعتمی در معنای ) وامعتشدقون( میثعلامه ابن حرر هی

 کنند.جوهی میدرا ی و برتری جمه:هعنی کسانی که در سخن گفتن بر مردم  بانتر 

 (23) نت هذه خرساء، كان خيراً لها(.درا  را دهد و چنین فرمود:)لو كاحضرت ابو درداء رضي الله عنه رو ی هک  ن  بان

 بود، براهش بهتر بود.می)گنُج(ترجمه:اگر اهن  ن لال

 اَللّٰ العظيمَ لي ولكم ولسائر  المسلميَن من كلِّ ذنبٍ، إنَّه هو الغفورُ الرحيمُ.أقولُ قولي هذا، وأستغفرُ 

 والسلام علیکم ورحمة اللّٰ وبرکاته
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